













श्रीमद्गागवतमहापुराणम्‌ 

र दशमः स्कन्धः 

a EF Ea च्ञस्लुर््यः =झ्स्याय्यः 

Ee अडी = 
उवाच--बहिरन्तःपुरद्ठाः॑ सर्वाः पूववदाबुताः 


ततो बालध्वनि श्रृत्वा णृहपालाः समुत्थिताः ॥१॥ हि | 
: बहिः अन्तः पुर द्वारः सर्वाः पुर्ववत्‌ आवृताः । | 


ततः बाल ध्वनिम्‌ श्रुत्वा गृहपालाः समुत्थिताः ॥ 





ततः ८. इसके बाद 

बाल 5. नवजात शिशु के RS 
ध्वनिस्‌ १०. रोने की ध्वनि ड 
श्रत्वा ११. सुनकर 
गृहपालाः १२. द्वारपाल ce | 


सभुत्थिताः।१३. उठ खड़े हुये 
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पदच्छेद-- तत्यात्‌ तुर्णम्‌ उत्याथ काल: अयस्‌ 
“ सुतोगृहम्‌ अगात्‌ तुणम्‌ 

शब्दाथ-- 

सः ५. वह (कंस) विह्ृलः 

तल्पात्‌ ६. पलंग से सुतीगृहम्‌ 

तुणंम्‌ ७. शीघ्रता पूर्वक ७७७६८5. 

उत्थाय ८. उठ खडा हुआ तुणंमू २ 

कालः २. मेरा काल है प्रस्खलन्‌ | 

अयम्‌ १. यह तो Mo 

इति ऐसा सोचकर सूर्धजः 


एलोकार्थ--यह तो मेरा काल है। ऐसा सोचकर व्याकुल न 
पूर्वक उठ खड़ा हुआ । खुले हुये बालों वाला 


जा पहुँचा ॥ 
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श्रीमद्भागवते 


श्लोकः 
बहवो हिंसिता आतः शिशवः पावकोपमाः 


है : स्वया दैवनिसष्टेन पुत्रिकेका प्रदीयताम ॥५॥ 
बहवः हिसिताः भातः शिशवः पावक उपमाः । 
छ त्वया देव निसुष्टेन पुत्रिका एका प्रदोयताम्‌ ॥ 
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: ७. बहुतसे त्वया २. तुमने 


देव ३. दव 
निसुटेन ४. वश | 
पुत्रिका ११. कन्या 134 


एका १०. यही एक 
प्रदीयत्ताम्‌।। १२. मुझे दे दो 
दैववश अग्नि के समान तेजस्वी बहुत से बालक मार डाले | यही एक 


षष्ठः श्लोक 
ते त्यचरजा दीना हतखुता प्रभो । 
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मन्दाया अङ्गेमाँ चरमां प्रजास्‌ ॥६॥ जु 
हस्‌ ' अवरजा दीना हत सुता प्रभो। र 
तुम्‌ छु अह सि पी मन्दायाः अङ्ग इमाम्‌ चरमाम्‌ प्रजाम्‌ ॥। 
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श्रीशुक उवाच--- 

पदच्छेद-- उपगुह्या आत्मजास्‌ 
याचितः ताम्‌ विनिभंत्स्थ 

शब्दार्थ 


उपगुह्य ३. गोदमेंछिपाकर | 
आत्मजाम्‌ २. कन्या को 


एवम्‌ ` १. इस प्रकार 
रुदत्याः ६. रोते हुये । 
दोन ५. दोन होकर 


दीनवत्‌ । ४. दुःख पूर्वक | 
एलोकार्थ--इस प्रकार कन्या को गोद में छिपाकर 
को । दुष्ट कंस ने उसको झिड़ककर कन्या 
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श्रीमद्धागवते | अ० "| |, 


नवमः श्लोक: : 

सा तद्धस्तात्‌ समुत्पत्य सव्यो देव्यस्चरं गता । * 

अइरशयताचुजा विष्णोः सायुधाष्महासुजा ॥६॥ 
सा तत्‌ हस्तात्‌ समुत्पत्य स॒द्यः देवी अम्बरम्‌ गता । 
अद्श्यत अनुजा विष्णोः स आयुधा अष्ट महा भुजा ॥। 








सा क 70४: ` वह अदुश्यत ११. अदृश्य हो गई (और) 
कतल १. उसके अनुजा १०. बहिन 


हाथसे विष्णोः 5. भगवान्‌ विष्णु को 
३. छूट कर . सआयुधा १५ आयुध लिये दिखाई दी 
६. तत्काल अष्ट १२. अपनी आठ 
५. देवी सहा १३. विशाल 
७. आकाश में सजा ॥ १४. भुजाओं में 


गता। 5. चलो गई 
 श्लोकाथ--उसके हाथ से छूटकर वह देवी तत्काल आकाश में चली गई । भगवान्‌ विष्णु को बहिन 







अदृश्य हो गई और अपनी आठ विशाल भुजाओं में आयुध लिये दिखाई दी ॥ 
दि _दिव्यस्रगम्बरांलेपरस्नाभरणश्रूषिता । 
घनु: लेख षुचमो सिशङ्कचऋ्रगदांधरां ॥१०। 






' आलेप रत्न आभरण भुषिता । 
धनुः ह नुः शुलेषु चम असि शद्धः चक्र गदाधरा॥। 
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सिद्ध १. 
चारण "मिर 
गन्धवं ३. गन्धर्व ` 
अष्सरः ४. अप्सरा ` | 
| किन्नर ५. किन्नर (और) 
उरगः । ६. -नागंगण अब्रवीत्‌ 
एलोकार्थ-- सिद्ध, चारण, गन्धवं, अप्सरा, किन्नर और ना गण ण 5 | 
स्तुति कर रहे थे, देवी ने यह कहा || 
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रे श्रीमद्भागवते 


त्रयोदशः श्लोकः 
प्रभाष्य तं देवी साया भगवती सुचि । 2 


ओ- बहुनामनिकेतघु बहुनामा बभूव ह॥१३॥ ३ 
; इति प्रभाष्य तस्‌ देवी साया भगवतो भुवि। 000. 
2 बहुनाम निकेतेषु बहु नामा वभुव ह॥ 9 





. ३. इस प्रकार भुवि । ७. पृथ्वी के क 
| » बहुनाम ८. विभिन्ननामवाले : 


दै : निकेतेषु ४. अनेकस्थानोंपर न | 
a जा आहु १०. अनेक 
योगमाया अन्तर्ध्यान हो गई नामा ११. नामों से गरको ती 

- बभूव ह ॥ १२. प्रसिद्ध हुई " 
म प्रकार कहकर भगवतो योगमाया अन्तर्ध्यान हो गई । पृथ्वी के | 
अनेक स्थानों पर अनेक नामों से प्रसिद्ध हुई ॥ E 
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शब्दार्थ--- 
अहो भगिनि 
अहो भाम 
मया 


वास्‌ 
बत ३. खेद है क 
पाष्मना । ६. बड़ा पाप किया 


श्लोकार्थ-हे मेरी प्यारी बहिन ! हे बहनोई 
राक्षस जैसे बच्चों को मारता है 





द्र ] श्रीमद्भागवते [ झ०४ 











सप्तदशः श्लोकः 
देवसप्यन॒तं वक्ति न मत्या एव केवलम्‌ । 


यहिश्रम्भादहं पापः स्वजुनिहतवाञ्छिशून्‌ ॥ १७॥ 
पदच्छेद दवम्‌ अपि अनृतम्‌ वक्तिन मर्त्याः एव केवलम्‌ । 
यत्‌ विश्रस्भात्‌ अहम्‌ पापः स्वसुः निहतवान्‌ शिशून्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- 

देवम्‌ ४. देवता यत्‌ ७. उसी पर 

अपि ५. भी वि्रम्भात्‌ ८. विश्वास करके 

अनृतम्‌ वक्ति ६. झूठ बोलते हैं अहम्‌ पापः 5. मुझ पापी ने 

न ३. नहीं स्वसुः १०, अपनी बहिन के 

मर्त्याः एव २. मनुष्य ही निहतवान्‌ १२. मास 

केवलस्‌ । १. केवल शिशुन्‌ । ११. बालकों को 

श्लोकार्थ- केवल मनुष्य ही नहीं देवता भी झुठ बोलते हैँ। उसी पर विश्वास करके मुझ पापी ने 
अपने बहिन के बच्चों को मारा ॥ 


अष्टादशः श्लोकः 
मा शोचत महाभागावात्मजान्‌ स्वकुतर्सुजः । 
जन्तवो न सदेकत्र देवाधीनासातदासते॥१८॥ 
सा शोचतम्‌ महाभागो आत्मजान्‌ स्वकृतम्‌ भुजः । 
जन्तवः न सदा एकत्र देव अधीनाः तत्‌ आसते॥ 










६. मत करो (क्योंकि) न 5. नहीं 

५. तुम शोक सदा १०. सदा रह सकते ` 
१. हे महाभागे ! एकत्र ८. एक साथ 

४. पुत्रों के लिये देव १२. भाग्यके 


हर अपने किये हुये का अधीनाः १३. अधीन 
३. भोग करने वाले तत्‌ ९११६5 वे 
आसते ॥ १४. हैं 


> 
मोकार्थ--रे महाभागे ! अपने किये हये का वाले पत्रों म गय र 

_ इल्लोकार्थ- हे महाभागे ! अपने किये हुये का भोग करने वाले पु तुम शोक मत करो । 

"ने. 4 क त } 2 के हि हि i डि मट ह. साथ ५ 2: ' नहीं ५ “रह सकते न वे ४ 3 १७ के a मै 
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खुबि भौमानि भूतानि यथा यान्त्य स्यपयारि 
`. नायमात्मा तथैतेषु विपर्येति ` 
पदच्छेद भुवि भोमानि भुतानि यथा यान्ति अ 


क स्त“ > 





शब्दाथं -- 


भुवि पृथ्वी पर नन 


१ 

भौमानि ४. पदार्थ अयम्‌ आत्मा 

शतानि ३. भौतिक तथा ऽचः च्त 

यथा २. जैसे एतेघु “IRF न 

यान्ति . . ५. बनते विपये लि EE 

अपयान्ति . ७. विगड़ते रहते हैं यथाएव १२. (यु 

च। ६.. और भः॥ 5400 

शलोकाथं--पृथ्वी पर जैसे भौतिक पदार्थ बनते और विगडते रहते हैं, २ हः 
वह पृथ्वी के समान ही इन सबसे भिन्न है ॥ + त्क विनती 


`यथा नेवंबिदो भेदो र 
देहयोगवियोगौ च | 
पदच्छेद यथा न एवम्‌ विदः द 


















श्रीमद्भागवते [ बश छै 


एकविंशः श्लोकः 


तस्माद्‌ भद्रे स्वतनयान्‌ सया व्यापादितानपि । 





5 सानुशोच यतः सर्वः स्वकृतं विन्दतेज्वशः ॥२१॥ ू 
पदच्छेद तस्मात्‌ भद्दे स्वतनयान्‌ मया व्यापादितान्‌ अपि। "ल्य 
मा अनुशोच यतः सर्वः स्वक्कतम्‌ विन्दते अवशः ॥। य ह 

इसलिये सा ८. मत ४) 

हे बहिन ! अनुशोच &. शोक करो भन 

अपने यतः १०. क्योंकि zs 

पुत्रों के लिये सवंः ११. सभी प्राणियों को क 

_ सेरे द्वारा स्वकृतम्‌ १२. अपने कर्मो का फल | 

मारे जाने पर विन्दते १४. भोगना पडता है २१ 

| भी अवशः ।॥। १३. विवश होकर हैः 

लीकाथ- 23 लये हे बहिन! मेरे द्वारा मारे जाने पर भी अपने पुत्रों के लिये मत शोक करो। 
. क्योंकि सभो प्राणियों को विवश होकर अपने कर्मों का फल भोगना पड़ता है॥ ३ 
क द्वाविंशः श्लोकः जु 


3 
हन्तास्मीत्यात्मानं सन्यतेऽस्वहक्‌ । | 
| बाध्यबाधकतामियात्‌॥२२ी 
it ता अस्मीति आत्मानम्‌ मन्यते अस्वद्क्‌ । 
न् बाध्य बाधकताम्‌ इयात्‌ ।। 
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२. न जानने के कारण 


सा मान करने वाः 
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क्षमध्व सम ै 
इत्युक्त्वाआखुरन; पादौ श्या 

पदच्छेद- क्षमध्बम्‌ मम दोरात्यम्‌ 
इति उक्त्वा अश्षुमुखः पादो श्याल 


क्षमध्वम्‌ क्षमा करो | चचदह्या व के 
के के अधुमुखः | 


र 

४ ब 

५. यह दुष्टता वादो २. क ४ व 
साधव: १. साधु स्वभाव वाले श्यालः | 

२. दोनों के < Se ०) 

३. रक्षक तुम दोनों > काक 
ऐसा 
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श्रीमद्भागवते | «बु ४ 


पञ्चविशः श्लोकः हि 
भ्रातुः समलुतप्तस्थ चान्त्वा रोष च देवकी । 


व्यसजद्‌ वसुदेवश्च प्रहस्य तमुवाच ह ॥२५॥ 
आतुः समनुतप्तस्य क्षान्त्वा रोषम्‌ च देवकी । > 


= र . व्यसृजत्‌ वसुदेवश्च च प्रहस्य तम्‌ उवाच ह्‌ ॥ 








'रप्काड 
२. भाईको व्यसुजत्‌ ७. उसके अपराध को भुला दिया 
पश्चात्ताप करते देखकर वसुदेवस्‌ 5. वसुदेव जी माउ 

५. शान्त करके उसे क्षमा कर च ८. और फकिर 
$ दिया | Fist) 
= ४. अपना क्रोध प्रहस्य १२. हंसते हुये छा 
६. और तम्‌ ११. उससे ' पानी 
१. देवकी ने उवाच १३. बोले : सुर 





हृ १०. तब निश्चय ही... | 
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श्लोकार्थ- देवकी ने भाई को पश्चात्ताप करते देखकर अपना क्रोध शान्त करके उसे क्षमा कर दिया । 
ओर उसके अपराध को भुला दिया । तब निश्चय ही वसुदेव जी उससे हंसते हुये बोले ॥ | 


षडविशः श्लोक 
यथा वदसि देहिनाम्‌ | 


__ ज्ञानप्रभ - स्वपरेति भिदा यतः॥२६॥ 
र पत्‌ महाभाग यथा बद हिम्‌ 
ज्ञान प्रभव हम्‌ ` स्वपरेति भिदा यतः ।। 
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मोह ८. मोह (और) भावम्‌ | 
मद ५. मद से पृथक्‌... 
अन्विताः । १०. युक्त हो जाते हैं दृशः ॥। 


शलोकार्थ-भेद दृष्टि हो जाने पर तो वे शोक, हषे, 
हैं। फिर वे परस्पर एक वस्तु से | 
देखते हैं ।। 
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श्रीमद्भागवत 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
तस्यां रात्र्यां च्यतीतायां कंस आहूय मन्त्रिणः 
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तेभ्य आचष्ट तत्‌ सर्व युक्तं योगनिद्रया ॥२६॥ 
[दच्छेद-- __ तस्यास्‌ रात्र्याम्‌ व्यतीतायाम्‌ कंसः आहूय मन्त्रिणः । र 
| तेभ्यः आचष्ट तत्‌ सवंम्‌ यत्‌ उक्तम्‌ योग निद्रया ॥ ड 

आचष्ट १०. कह सुनाया पय उ 
तत्‌ ८. वह श्र 
सवेम्‌ ५. सब छ 35 
यत्‌ ११. जो कुछ णः 
उक्तम्‌ १४. कहा था 
` मन्त्रियों को योग १२. योग प्र 
उनसे निद्रया ॥ १३. निद्रा ने र्मा जी 
के बीत जाने पर कंस ने मन्त्रियों को बुलाया, और उनसे वह सब कुछ कह _ 4 


जो कुछ योगनिद्रा 


I ह य छा 


दद > े 














अ० ४ 1 
एवं चेत्तर्हि मो जेन्द्र मोजेन्द्र 
अनिदशान निदशाश्च 
पदच्छंद-- 
शब्दार्थ -- 
एवम्‌ ३. 


१ | 
पुर ५. बडे बड़े नगरों में अदा | 
६. छोटे छोटे गाँवों में वे नड 
७. अहीरों की बस्तियों शिशुन्‌ ॥! 
अदिषु [ ८. आदि में डरको < 
शलोकार्थ-हे भोजराज ! यदि ऐसी बात है तो हम बड़े 
बस्तियों आदि में दस दिन के और उससे. 
मार डालेंगे ॥ 321: 
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श्रीमद्भागवते [ भ९ 
त्रयस्त्रिशः श्लोकः 


अस्यतस्ते शरब्रातेहेन्यमानाः समन्ततः। 
जिजीविषव उत्स्ज्य पलायनपरा ययुः ॥३३॥ 





दच्छेद-- अस्यतः ते शरत्रातेः हन्यमानाः समन्ततः । | म 

।।।।।।।  जिजीविषवः उत्सृज्य पलायनपराः ययुः॥ य 
जिजीविषवः १५. जीने की इच्छा वाले देवता | 
उत्सृज्य ६. युद्धभूमिछोडकर | 
पलायनपराः ८. भागने में तत्पर... 
ययुः ।। दे. हो जाते हैं 





भूमि में आपकी बाण वर्षा से मारे जाते हुये, जीने की इच्छा वाले, देवता लोग युद्ध 
चारों ओर भागने में तत्पर हो जाते हैं ।॥। 
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न त्वम्‌ विस्तृत शस्त्र अस्त्रान्‌ ` 
हंसि अन्यालक्त विमुखान भग्न 
शन्दार्थं-न १३. नहीं यर 






त्वम्‌ १. आप 
विस्मृत ४. भूले हुये 
शस्त्र ३. शस्त्र 
अस्त्रान्‌ २. अस्त्र 
विरथान्‌ ५. रथ रहित 
| ६. भयसे अयुध्यत 
इलोकार्थ--आप अस्त्र-शस्त्र भुले हुये, रथ रहित, भय से 
धनुष वाले तथा युद्ध न करने वालं वीरों को 
पदच्छेद--- 
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02? सप्तत्रिशः श्लोकः 
| `. तथापि देवाः सापर्न्यान्नोपेच्या इति सन्सहे । 
२140 ततस्तन्सूलखनने  निथुडःक्ष्वास्माननुत्रतान्‌ ।। ३७॥ 
तथापि देवाः सापत्न्यात्‌ न उपेक्ष्याः इति सन्महे । 
ततः तत्‌ मूलखनने निगुङ्क्ष्व अस्मान्‌ अनुव्रतान्‌ ॥। 


१. फिर भी ततः ७. इसलिये 

३. देवताओं की सत्‌ ८. उनकी 

२. शत्रु होने के कारण सूलखनने ८. जड़ा उखाड़ फेंकने के लिये 
[श ४. उपेक्षा नहीं करनी चाहिये नियुङ्क्ष्व १२. नियुक्त कर दीजिये 
र ` ऽहः ५ एसी अरमान्‌ १०. हम जैसे 

` सन्महे) ६. हमारी राय है अनुत्रजान्‌॥ ११. सेवकों को 

SN ह खर वीकार्थ- -फिर भी शत्र होने के कारण देवताओं की उपेक्षा नहीं करनो चाहिये । एसी हमारी राय 
है। इसलिये उनकी जड़ उखाड़ फेंकने के लिये हम जसे सेवकों को नियुक्त कर 


अष्टात्रिंशः श्लोकः 
 यथाऽऽसयोऽज्गे समुपेक्षितो नभिन शक्यते रूढपदश्चिकिस्सितुम्‌ । 


७७ ९0 =+ 


rhs 

र द्रय्रास उपेक्षितस्तथा रिपुमहान्‌ बद्धबलो न चाल्यते॥३८॥ 
- य ड आमयः अङ्क समुपेक्षितः नृभिः न शक्यते रूढपदः चिकित्सितुम्‌ । 

क न यथा इन्द्रिय ग्राम उपेक्षितः तथा रिपुः महान्‌ बद्ध बलः न चाल्यते ॥ = 


कम - 
जल + _ यथा इन्द्रिय ८. जैसे इन्द्रिय 
४. रोगको है 2 खाम्‌. ` १०. समुदाय को 
३. शरीर में क ओ उपेक्षित ११. उपेक्षा करने पर उसका _ 
Pe. र | दमन असम्भव होता है. 
१२. उसी प्रकार | 
नुष्यों के ढ़ [रा ee So रु रि रिपुः १४. शत्रु को उपेक्षा करने पर तथा 
म्भव क तेर स १३. श्रेष्ठ | 
NS VERT CT उसके Le 
बद्ध मूल हो जानेपर बद्ध ऱ्ह . १५. उसके पैर जमा लेने पर 
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पदच्छेद-  म्रूलम्‌ हि विष्णु 


शब्दार्थ-- 

मूलम्‌ हि २. जड़ है 

विष्णु ३. विष्णु (और) 

देवानाम्‌ १. देवताओं की 

यत्र ९2 जहाँ 

धर्मेः ६. धर्म है (वे नहीं ह) २ 


सनातनः। ५. सनातन 


एलोकार्थ--देवताओं को जड़ है विष्णु, और जहाँ सन 
ब्राह्मण, तपस्या और यज्ञ जिनमें दक्षिणा 


be ~ कया । 
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श्रीमद्भागवते 


एकचत्वारिशः श्लोकः 





विप्रा गावश्च वेदाश्च तपः सत्यं दमः शमः । 

श्रद्धा दया तितिक्षा च क्रतवश्च हरेस्तनूः ॥४१॥ जी 
पदच्छेद-- _ विप्रा: गावः च देदाः च तपः सत्यम्‌ दमः शसः । 
5: श्रद्धा दया तितिक्षा च कतवः च हरेः तनूः ॥। न 


शः १. ब्राह्मण - श्रद्धा ८. श्रद्धा 
वश्च २. गो और दया ८. दया 
च रे. वेद तथा तितिक्षा १०. तितिक्षा 


तपः ४. तपस्या च ११. और | 
सत्यम्‌ स्य 7 _ सत्य कतवः च १२. यज्ञ | 
CS मी इन्द्रिय दमन हरेः १३. विष्णु के ही | 


७. मनोनिग्रह तन्‌ः।। १४. शरीर हैं 
गौ और वेद तथा तपस्या, सत्य, इन्द्रिय-दमन, मनोनिग्रह, श्रद्धा, दया, तितिक्षा 
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हि सवरुराध्यचो द्यसुरद्विड्‌ णुहाशयः । 
न्त दै सा सेश्वराः सचतुसुखाः । 
| प [यो यदषीणां विहिंसनम्‌ ॥४९॥ 


हि असुर द्विड गुहाशयः EE 
सेश्वराः स चतुमुखाः क 


विहिसनम्‌ ॥। 
महादेव और 
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। हं । वह गुफा में छिपा रहता ६ 
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&. सलाह करके 
दुमतिः । ४. दुर्वृदधि 


इलोकार्थ-इस प्रकार काल के फन्दे में फसे हुये 
करके ब्राह्मणों को हिसा करने में हो यारि 
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श्रीमद्भागवते 


पञ्चचत्ारिशः श्लोकः 

८७ ते चो रजःप्रकृतयस्तमसा मूढचेतसः । 

| जी | डर शता विद्वषमाचेरुरारांदाग तस्हत्यवः ॥४५॥ 
दट ते वे रजः प्रकृतयः तमसा भूढ चेतसः। 

> . सताम्‌ विद्वेषस्‌ आचेरुः आरात्‌ आगतमृत्यवः ॥ 
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सताम्‌ १०. सन्तों से त 
विद्वेषम्‌ ११. द्वेष 
आचेरुः १२. किया 

आरात्‌ ८. समीप ह 
आगत ८. आने पर उन्होंने 

सः ४. उनका चित्त सृत्यवः॥ ७. मृत्यु से 
लोकार्थ निश्चय ही वे असुर रजोगुण प्रकृति के थे तमोगुण के कारण उनका चित्त विवेकहीन 
 होगयाथा। मृत्यु के समीप आने पर उन्होने सन्तों से द्वेष किया ॥ 
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लोकान्‌ आशिष: एव च । 


सर्वाणि क पुंसः महत्‌ अतिक्रमः ।। 
Eee rr? र 
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च महत हब 2 | हि ट्र ` (०२ कन: ह सन्तों ११ 5 
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न नष्ट ही जाते ह ॥। 
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